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BAHASA INDONESIA

Untuk Pusat Layanan Resmi yang ditunjuk IKEA, silakan
merujuk ke www.IKEA.com dan pilih toko lokal Anda untuk
nomor telepon dan jam buka.
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Dapat berubah tanpa pemberitahuan.

A\ Informasi keselamatan

Sebelum memulai pemasangan dan penggunaan peralatan,
bacalah dengan saksama petunjuk yang disertakan. Pabrik
tidak bertanggung jawab jika pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu
simpan instruksi bersama perangkat untuk referensi di masa
mendatang.

Keselamatan anak-anak dan mereka yang rawan

- Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan perangkat ini..

- Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang dengan
benar.

- PERINGATAN: Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari
alat yang sedang dioperasikan atau mendingin. Komponen
yang dapat dijangkau dapat menjadi panas selama
penggunaan.

- Jika alat ini dilengkapi perangkat keselamatan untuk anak,
fungsi tersebut harus diaktifkan.

- Jangan biarkan anak-anak mencuci dan melakukan
perawatan terhadap alat tanpa pengawasan.
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Keselamatan Umum

- PERINGATAN: Peralatan dan komponen yang dapat
dijangkau akan menjadi panas selama penggunaan.
Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh elemen pemanas.

- Jangan mengoperasikan peralatan dengan menggunakan
pengatur waktu eksternal atau sistem kontrol jarak jauh
terpisah.

- PERINGATAN: Memasak dengan lemak atau minyak di atas
kompor tanpa pengawasan berbahaya dan dapat
menyebabkan kebakaran.

- JANGAN mencoba memadamkan kebakaran menggunakan
air, namun matikan peralatan lalu tutup api misalnya
menggunakan penutup atau selimut anti api.

- AWAS: Proses memasak harus diawasi. Proses memasak
dalam jangka waktu pendek harus diawasi terus-menerus.

- PERINGATAN: Bahaya kebakaran: Jangan menyimpan
barang pada permukaan memasak.

- Benda-benda logam seperti pisau, garpu, sendok, dan
penutup tidak boleh diletakkan pada permukaan kompor
karena dapat menjadi panas.

- Jangan menggunakan peralatan sebelum memasangnya
pada struktur bawaan.

- Cabut perangkat dari sumber listrik sebelum pemeliharaan.

- Jangan gunakan pembersih uap untuk membersihkan
peralatan.

- Setelah digunakan, matikan elemen kompor tanam
menggunakan kontrol dan jangan bergantung pada
detektor panci.

- Jika permukaan keramik kaca / permukaan kaca retak,
matikan peralatan dan cabut steker peralatan dari sumber
listrik. Jika peralatan terhubung ke sumber listrik secara
langsung menggunakan kotak sambungan, lepaskan
sekring untuk memutuskan sambungan listrik peralatan
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dari catu daya. Dalam kasus mana pun, hubungi Pusat

Servis Resmi.

Jika kawat sumber listrik rusak, penggantian hanya boleh
dilakukan oleh pabrik, Pusat Layanan Resmi atau petugas
yang memiliki kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.
PERINGATAN: Hanya gunakan pelindung kompor tanam
yang dirancang oleh produsen peralatan masak atau yang
dalam petunjuk penggunaan dinyatakan cocok untuk
digunakan atau pelindung kompor tanam yang disertakan
pada peralatan. Penggunaan pelindung secara tidak tepat
dapat menyebabkan kecelakaan.

Panduan keselamatan

Pemasangan

/\ PERINGATAN! Perangkat harus
dipasang oleh pemasang resmi.

@ Ikuti petunjuk Pemasangan yang
disertakan bersama perangkat
ini.

+ Buka seluruh kemasan.

+ Jangan memasang atau menggunakan
peralatan yang telah rusak.

+ Pertahankan jarak minimum dari
peralatan dan unit lain.

+ Selalu berhati-hati ketika memindahkan
peralatan yang berat ini. Selalu gunakan
sarung tangan pelindung dan alas kaki
tertutup.

+ Tutup permukaan potong dengan segel
untuk mencegah kelembapan yang bisa
menyebabkan pembengkakan.

+ Lindungi bagian bawah peralatan dari
uap air dan kelembapan.

+ Jangan memasang peralatan berdekatan
dengan pintu atau di bawah jendela. Hal
ini mencegah peralatan memasak yang
panas terjatuh dari peralatan ketika pintu
atau jendela dibuka.

+ Pastikan ruang di bawah kompor cukup
untuk sirkulasi udara.

Bagian bawah perangkat bisa menjadi
panas. Jika perangkat dipasang di atas
laci, pastikan untuk memasang panel
pemisah yang tidak mudah terbakar di
bawah perangkat untuk mencegah akses
ke bagian dasar.

Sambungan Listrik
A PERINGATAN! Risiko kebakaran

dan sengatan listrik.

Semua sambungan gas harus dilakukan
oleh pemasang resmi.

Perangkat ini harus dibumikan.

Sebelum pengoperasian, pastikan
perangkat tidak terhubung ke sumber
listrik.

Pastikan parameter pada rating plate
sesuai dengan nilai kelistrikan suplai daya
utama.

Pastikan perangkat sudah terpasang
dengan benar. Kabel atau steker listrik
(jika ada) yang kendur dan tidak benar
dapat membuat terminal menjadi terlalu
panas.

Gunakan kabel listrik yang benar.
Jangan biarkan kabel listrik terbelit.
Pastikan perlindungan dari sengatan
listrik telah terpasang.
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Gunakan klem pembebas regangan
(strain relief) pada kabel.

Pastikan kabel listrik atau steker (jika ada)
tidak menyentuh perangkat panas atau
peralatan masak yang panas saat
menghubungkan perangkat ke stop
kontak terdekat.

Jangan gunakan adaptor multi-steker dan
kabel ekstensi.

Pastikan untuk tidak merusak steker (jika
ada) atau kabel listrik. Hubungi Pusat
Servis Resmi atau teknisi listrik untuk
mengganti kabel listrik yang rusak.
Perlindungan kejut pada bagian yang
terisolasi dan aktif harus dikencangkan
agar tidak dapat dilepas tanpa peralatan.
Sambungkan steker jaringan listrik
dengan soket jaringan listrik di akhir
pemasangan. Pastikan adanya akses
dengan steker jaringan listrik setelah
pemasangan.

Jika soket jaringan listrik kendur, jangan
sambungkan steker jaringan listrik.
Jangan tarik kabel listrik untuk memutus
sambungan peralatan. Selalu tarik steker
jaringan listrik.

Gunakan hanya peralatan isolasi yang
tepat: pengaman jaringan daya putus,
sekring (sekring model sekrup yang
dilepas dari tempat pemasangannya),
pemutus-sambung kebocoran arus
hubungan ke tanah.

Instalasi listrik harus memiliki perangkat
isolasi yang memungkinkan pemutusan
sambungan peralatan dari jaringan listrik
pada semua kutub. Lebar lubang kontak
perangkat isolasi ini sekurang-kurangnya
harus sebesar 3 mm.

Penggunaan

PERINGATAN! Risiko cedera,
terbakar, dan sengatan listrik.

Lepaskan semua kemasan, label dan
lapisan pelindung (jika ada) sebelum
digunakan pertama kali.

Perangkat ini hanya digunakan untuk
keperluan rumah tangga (dalam
ruangan).

INDONESIA

Jangan mengubah spesifikasi perangkat
ini.

Pastikan lubang ventilasi tidak terhalang.
Jangan mengoperasikan peralatan tanpa
pengawasan.

Setel zona memasak ke "off" (mati) setiap
selesai digunakan.

Jangan mengandalkan detektor panci.
Jangan meletakkan tutup sendok garpu
atau panci pada zona memasak. Tutup
dapat menjadi panas.

Jangan mengoperasikan peralatan
dengan tangan yang basah atau saat
peralatan terkena air.

Jangan gunakan peralatan sebagai alas
untuk kerja atau sebagai alas
penyimpanan.

Jika permukaan perangkat retak, segera
lepaskan sambungan perangkat dari
sumber listrik. Ini untuk mencegah
sengatan listrik.

Pengguna dengan alat pacu jantung
harus menjaga jarak minimal 30 cm dari
zona memasak induksi saat perangkat
sedang dioperasikan.

Saat Anda memasukkan makanan ke
dalam minyak panas, mungkin akan
terciprat.

PERINGATAN! Risiko kebakaran
dan ledakan

Lemak dan minyak bila dipanaskan dapat
melepaskan uap yang mudah terbakar.
Jauhkan api atau benda yang dipanaskan
dari lemak dan minyak saat Anda
memasak dengan lemak dan minyak.
Uap yang dikeluarkan oli yang sangat
panas dapat menyebabkan pembakaran
spontan.

Minyak bekas, yang berisi sisa-sisa
makanan, dapat menyebabkan kebakaran
pada suhu yang lebih rendah daripada
minyak yang pertama kali digunakan.
Jangan meletakkan produk atau benda
yang basah dan mudah terbakar di
dalam, di dekat, atau di atas peralatan.

PERINGATAN! Risiko kerusakan
peralatan.

Jangan menyimpan peralatan masak
panas pada panel kontrol.
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Jangan meletakkan penutup panci panas
di permukaan kaca kompor.

Jangan menggunakan peralatan masak
untuk merebus masakan hingga kering.
Hati-hati jangan sampai benda atau
peralatan masak jatuh ke atas peralatan.
Permukaannya bisa rusak.

Jangan mengaktifkan zona memasak
dengan peralatan masak kosong atau
tanpa peralatan masak.

Jangan menaruh aluminium foil di atas
perangkat.

Peralatan masak yang terbuat dari besi
cor, aluminium atau dengan dasar yang
rusak dapat menyebabkan goresan pada
kaca / keramik kaca. Selalu mengangkat
benda-benda ini saat Anda harus
memindahkannya di atas permukaan
memasak.

Peralatan ini hanya digunakan untuk
keperluan memasak. Perangkat tidak
boleh digunakan untuk keperluan
lainnya, contohnya untuk memanaskan
ruangan.

Perawatan dan pembersihan

Bersihkan perangkat secara teratur untuk
mencegah kerusakan material
permukaan.

Matikan perangkat dan biarkan dingin
sebelum dibersihkan.

Jangan gunakan penyemprot air dan uap
untuk membersihkan perangkat.
Bersihkan peralatan dengan kain lembut
yang lembap. Hanya gunakan deterjen

Pemasangan

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

INDONESIA

netral. Jangan gunakan produk abrasif,
bantalan pembersih abrasif, bahan
pelarut, atau benda logam.

Layanan

Untuk memperbaiki alat hubungi Pusat
Layanan Resmi. Hanya gunakan suku
cadang asli.

Mengenai lampu di dalam produk ini dan
lampu suku cadang dijual terpisah:
Lampu-lampu ini dimaksudkan untuk
bertahan terhadap kondisi fisik ekstrem
pada alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau dimaksudkan
untuk memberi sinyal informasi tentang
status operasional alat. Mereka tidak
dimaksudkan untuk digunakan dalam
aplikasi lain dan tidak cocok untuk lampu
rumah.

Pembuangan

A PERINGATAN! Risiko cedera atau

sesak napas.

Hubungilah pihak berwenang di daerah
Anda untuk mendapatkan informasi
seputar cara membuang perangkat
secara tepat.

Lepaskan sambungan peralatan dari catu
daya.

Potong kabel listrik yang dekat dengan
peralatan dan buang.
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Informasi umum

@ Proses instalasi harus mengikuti

undang-undang, tata cara,
arahan dan standar (peraturan
dan regulasi keselamatan listrik,
daur ulang yang benar sesuai
dengan peraturan, dll.) yang
berlaku di negara penggunaan!

Untuk informasi selengkapnya tentang
instalasi, lihat Instruksi Perakitan.

Sambungan listrik

A PERINGATAN! Silakan baca bab

Keselamatan.

/\ PERINGATAN! Semua sambungan

listrik harus dilakukan oleh
pemasang resmi.

Sambungan listrik

Sebelum menyambungkan, periksa
apakah voltase nominal perangkat, yang
tersedia di pelat nilai, sesuai dengan
voltase sumber listrik yang tersedia. Pelat
nilai terletak di casing bawah dari
kompor.

INDONESIA 9

]
min.
b 28 mm

T T

Jika tidak ada oven di bawah kompor,
pasang panel pemisah di bawah
perangkat sesuai dengan Instruksi
Perakitan.

Jangan gunakan sealant silikon antara
perangkat dan meja dapur.

Ikuti diagram koneksi (terletak di bagian
bawah permukaan dari casing kompor).
Gunakan hanya suku cadang asli yang
disediakan oleh layanan suku cadang.
Perangkat tidak dilengkapi dengan kabel
listrik. Beli kabel yang benar dari dealer
khusus. Sambungan fase tunggal atau
dua fase memerlukan kabel listrik dengan
stabilitas suhu minimal 70°C. Kabel
membutuhkan selongsong ujung wajib.
Menurut peraturan IEC, gunakan untuk
koneksi satu fase: kabel listrik 3 x 4 mm?
dan untuk koneksi dua fase: kabel listrik 4
x 2,5 mm?Z, Patuhilah peraturan nasional
tertentu sebagai prioritas pertama.
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+ Anda harus memiliki sarana untuk
pemutusan yang tergabung dalam
pengawatan tetap.

+ Anda harus memiliki koneksi dan tautan
penghubung yang dilakukan seperti yang
ditunjukkan pada diagram koneksi.

Diagram koneksi

400V 2N ~

L1L2

220V-240V~:
220V-240V~

INDONESIA

10

+ Kabel pembumian disambungkan ke
terminal dan harus lebih panjang dari
kabel yang membawa arus listrik.

+ Amankan kabel penghubung dengan
klem atau penjepit kabel.

220V-240V 1N~

220V-240V~:

S

X

@ Masukkan shunt L antara sekrup seperti yang ditunjukkan.

Koneksi aliran listrik 1-fase
L N

@
S\ PP

Warna pengawatan:
Kuning / hijau
N Biru
L Hitam atau coklat

Kencangkan sekrup terminal
dengan kencang!

©)

Setelah Anda menyambungkan kompor ke
listrik, periksa apakah semua zona memasak
siap digunakan. Tempatkan panci berisi air
di zona memasak dan setel pengaturan daya
untuk setiap zona ke tingkat maksimum
untuk waktu yang singkat.

Koneksi aliran listrik 2-fase
L1L2L3 N ©

Q& pp

Warna pengawatan:
Kuning / hijau

N Biru
L1 Hitam
L2 Coklat

@ Jika simbol atau

menyala di layar setelah Anda
menyalakan kompor untuk
pertama kali, lihat "Pemecahan
Masalah".
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Deskripsi produk

Tata letak permukaan memasak

- B

INDONESIA 1"

®E¢>%]

=

Zona memasak tunggal (180 mm) 1800
W, daya maks. 2500 W

Zona memasak tunggal (145 mm) 1400 W
El Panel kontrol

Zona memasak tunggal (210 mm) 2300
W, daya maks. 3200 W

Zona memasak tunggal (180 mm) 1800 W

|
|:|3|:=. 9 — 4 oo

© q - +

® untuk menyalakan atau mematikan
kompor.

@ Untuk mengaktifkan dan
menonaktifkan Kunci / Kunci Pengaman
bagi Anak-anak.

BOOST untuk mengaktifkan Booster
(layar menunjukkan ).

Layar pengaturan panas: , (- .

Indikator pengatur waktu dari zona
memasak.
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INDONESIA 12

6 | Layar pengatur waktu: 00 - 99 menit. 9] || Untuk mengaktifkan Jeda.

+/_ Untuk menambah atau
mengurangi waktu.

A +/_ Untuk menambah atau
mengurangi pengaturan panas.

Layar pengaturan daya

Layar

Deskripsi

n
L

Zona memasak dinonaktifkan.

(-

Zona memasak beroperasi.

Jeda beroperasi.

Booster beroperasi.
+ digit Ada kerusakan. Lihat "Pemecahan masalah".
Zona memasak masih panas (sisa panas).
Kuqci / Kunci Pengaman bagi Anak-anak / Mode pembersihan berope-
rasi.
Peralatan masak yang salah atau terlalu kecil atau tidak ada peralatan

masak di zona memasak.

Mematikan Otomatis beroperasi.

Indikator sisa panas Indikator juga akan muncul:
+ untuk zona memasak tetangga meskipun
A PERINGATAN! L") Selama Anda tidak menggunakannya,
indikator menyala, ada risiko luka + saat peralatan masak panas ditempatkan
bakar akibat sisa panas. di zona memasak dingin,

+ saat kompor dimatikan tetapi zona

Zona memasak induksi menghasilkan panas memasak masih panas.

yang diperlukan untuk proses memasak
langsung di bagian bawah peralatan masak.
Keramik kaca dipanaskan oleh panas

peralatan masak.

Indikator hilang saat zona memasak sudah
dingin.

Indikator U"J muncul saat zona memasak

panas.
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Penggunaan sehari-hari

® Menyalakan / mematikan

sentuh D selama 1 detik untuk
menyalakan / mematikan perangkat.

Mematikan Otomatis

Fungsi mematikan perangkat secara
otomatis jika:

+ semua zona memasak dinonaktifkan.

+ Anda tidak dapat menyetel pengaturan
daya setelah menyalakan perangkat.

+ Anda menutupi simbol apa pun dengan
objek (panci, kain, dll.) lebih dari kira-kira
10 detik.

+ Anda tidak menonaktifkan zona memasak
setelah waktu tertentu, atau Anda tidak
mengubah pengaturan daya, atau jika
terjadi panas berlebih (misalnya saat

wajan mendidih kering). Simbol

menyala. Sebelum digunakan kembali,
Anda harus mengatur zona memasak ke

n
L

Pengaturan daya |Mematikan otomatis|
setelah
(] ). 6jam
. 5 jam
4 jam
-(3) 1,5 jam

@ Jika peralatan masak yang tidak

sesuai digunakan, U_J menyala di
layar dan setelah 2 menit
indikator untuk zona memasak
dinonaktifkan.

Menyesuaikan pengaturan daya

Setel pengaturan daya dengan + untuk
menaikkan.

INDONESIA 13

- +0 . . 0- 4+
- +2 -O+ 0 -+

Setel pengaturan daya dengan = untuk
menurunkan.

I
- -
T
=2
!
+

[
|
C
+
c2
!
n

Sentuh + dan — dari zona memasak
masing-masing secara bersamaan untuk
menonaktifkan zona memasak. Pengaturan

akan dikembalikan ke .

I
+
c2
2

|

|
+
[

+
o +
Menggunakan fungsi Booster
Fungsi Booster membuat daya tambahan
tersedia untuk zona memasak induksi.

sentuh BOOST untuk mengaktifkannya,

(7] menyala di layar. Setelah maksimum 10
menit, zona memasak induksi secara

otomatis kembali ke @) pengaturan daya.
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Q) Menggunakan Pengatur Waktu

Sentuh @ berulang kali hingga indikator

zona memasak yang diinginkan berkedip.
i
Ly

Contohnya ¢ untuk zona kanan depan.

- + 8 BE
_ 0

7

Sentuh + atau — dari Pengatur Waktu
untuk menyetel waktu antara 00 dan 99
menit. Saat indikator zona memasak
berkedip lebih lambat, waktu menghitung
mundur. Setel pengaturan daya.

Jika pengaturan daya disetel dan waktu yang
ditetapkan telah berlalu, sinyal akustik
berbunyi, 00 berkedip, dan zona memasak
dinonaktifkan. Jika zona memasak tidak
digunakan, waktu yang ditetapkan telah
berlalu, sinyal akustik berbunyi dan 00
berkedip.

sentuh @ untuk menonaktifkan fungsi
untuk zona memasak yang dipilih dan
indikator untuk zona memasak ini berkedip

lebih cepat. Sentuh = dan sisa waktu
dihitung mundur sampai 00. Indikator zona
memasak padam.

Jeda

Fungsi mengatur semua zona memasak
yang beroperasi dengan pengaturan daya
terendah E] Saat fungsi beroperasi, Anda
tidak dapat mengubah pengaturan daya.
Fungsi tidak menghentikan fungsi Pengatur
Waktu.

+ Untuk mengaktifkan fungsi ini, sentuh Il

Simbol E] menyala.
+ Untuk menonaktifkan fungsi ini sentuh

| . Pengaturan daya yang Anda atur
sebelumnya menyala.

INDONESIA 14

Kunci / Mode pembersihan

Anda dapat mengunci panel kontrol dan
menjaga zona memasak tetap beroperasi.
Penguncian ini mencegah perubahan yang
tidak disengaja pada pengaturan daya.

@ Gunakan fungsi untuk
membersihkan permukaan
kompor selama sesi memasak,
jika perlu.

Pertama, setel pengaturan daya.

Untuk memulai fungsi sentuh @ Simbol
menyala selama 4 detik. Pengatur waktu
tetap menyala.

Untuk menghentikan fungsi sentuh @
Pengaturan daya yang Anda atur
sebelumnya menyala.

Saat Anda mematikan perangkat, Anda juga
menghentikan fungsi ini.

Kunci Pengaman bagi Anak-anak
Fungsi ini mencegah pengoperasian
perangkat yang tidak disengaja.

Untuk mengaktifkan fungsi tersebut:

+ Nyalakan perangkat dengan @. Jangan
menyetel pengaturan daya.

« Sentuh @ selama 4 detik. Simbol
menyala.

* Matikan perangkat dengan @.

Untuk menonaktifkan fungsi:

+ Nyalakan perangkat dengan @. Jangan
menyetel pengaturan daya. Sentuh
selama 4 detik. Simbol l“J menyala.

+ Matikan perangkat dengan @.

Untuk mengganti fungsi hanya untuk satu

kali memasak:

+ Nyalakan perangkat dengan @. simbol
menyala.

- Sentuh (0 selama 4 detik. Setel

pengaturan daya dalam 10 detik. Anda
dapat mengoperasikan perangkat.
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Saat Anda mematikan perangkat dengan
(D, fungsi tersebut beroperasi kembali.

OffSound Control (Penonaktifan dan
aktivasi suara)

Awalnya suara perangkat diaktifkan.

Mengaktifkan dan menonaktifkan suara:

1.
2.

3.

4.

Matikan perangkat.

sentuh O selama 3 detik. Layarnya
menyala dan mati.

Sentuh @ selama 3 detik. atau

menyala.

sentuh + dari Pengatur waktu untuk
memilih salah satu dari yang berikut ini:

. - suaranya mati.
. - suaranya menyala.

Untuk mengonfirmasi pilihan Anda, tunggu
sampai perangkat mati secara otomatis.

Saat fungsi diatur ke , Anda hanya dapat
mendengar suaranya jika:

©

Anda menyentuh CD

Penjaga Menit turun,

Anda meletakkan sesuatu di panel
kontrol.

Jika ada masalah dengan sumber
listrik dan perangkat dimatikan,
pengaturan sebelumnya tidak
disimpan.

Meja memasak

INDONESIA
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Fungsi pertukaran daya

Zona memasak dikelompokkan
berdasarkan lokasi dan jumlah fase di
dalam kompor. Lihat ilustrasi.

Setiap fase memiliki muatan listrik
maksimum 3700 W.

Fungsi membagi daya di antara zona
memasak yang terhubung ke fase yang
sama.

Fungsi aktif ketika total muatan listrik di
zona memasak yang terhubung ke fase
tunggal melebihi 3700 W.

Fungsi mengurangi daya zona memasak
lainnya yang terhubung ke fase yang
sama.

Layar pengaturan daya dari zona yang
diperkecil berubah antara dua tingkat.

Pengaturan pa- Gunakan untuk: Waktu Petunjuk
nas (menit)

1 Jaga makanan yang dimasak seperlu- | Tutup peralatan masak.
tetap hangat. nya

1-2 Saus Hollandaise, lelehkan: 5-25 Campur dari waktu ke waktu.
mentega, coklat, gelatin.

1-2 Padatkan: omelet lembut, telur |10-40 | Masak dengan penutup terpa-
panggang. sang.
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Pengaturan pa- Gunakan untuk: Waktu Petunjuk

nas (menit)

2-3 Rebus nasi dan hidangan ber- [25-50 | Tambahkan minimum cairan
basis susu, panaskan hidangan dua kali beras, campurkan hi-
siap masak. dangan susu separuh waktu

dari prosedur.

3-4 Kukus sayuran, ikan, daging. 20-45 | Tambahkan beberapa sendok

makan cairan.

4-5 Kukus kentang. 20-60 |Gunakan maks. % | air untuk

750 g kentang.

4-5 Masak makanan, rebusan dan |60 -150 [Hingga 3 | cairan plus bahan.
sup dalam jumlah yang lebih
besar.

6-7 Goreng ringan: escalope, veal | seperlu- | Putar setengah putaran.
cordon bleu, cutlets, rissoles, nya
sosis, hati, Roux, telur, pancake,
donat.

7-8 Heavy fry, hash brown, steak 5-15 Putar setengah putaran.
daging pinggang, steak.

9 Rebus air, masak pasta, daging sear (goulash, pot roast), keripik deep-fry.

Rebus air dalam jumlah besar. Booster diaktifkan.

©

Data dalam tabel hanya untuk
panduan.

Panduan peralatan masak

A PERINGATAN! Silakan baca bab

Keselamatan.

Panci yang akan digunakan

Gunakan hanya peralatan masak yang
sesuai untuk kompor induksi. Peralatan
masak harus terbuat dari bahan
feromagnetik, seperti:

besi cor;

baja diemail;

baja karbon;

baja tahan karat (kebanyakan tipe);
aluminium dengan lapisan feromagnetik
atau pelat feromagnetik.

Untuk menentukan apakah panci atau wajan

cocok, periksa simbolnya m (biasanya ada
cap di bagian bawah peralatan masak). Anda

juga bisa memegang magnet di bagian

bawah. Jika menempel di bagian bawah,
peralatan masak akan berfungsi di kompor
induksi.

Untuk memastikan efisiensi optimal, selalu
gunakan panci dan wajan dengan alas datar
agar mendistribusikan panas secara merata.
Jika bagian bawah tidak rata, ini akan
memengaruhi daya dan konduksi panas.
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Cara menggunakan

Diameter minimal dasar panci / wajan
untuk berbagai area memasak

Untuk memastikan bahwa kompor
beroperasi dengan baik, peralatan masak
harus memiliki diameter minimum yang
sesuai serta menutupi satu atau lebih titik
acuan yang ditunjukkan pada permukaan
kompor.

Selalu gunakan zona memasak yang paling
sesuai dengan diameter bagian bawah
peralatan masak.

Zona memasak Diameter perala-
tan masak [mm]
Bagian belakang kiri 145 -180
Bagian depan kiri 125-210
Bagian belakang 145 -180
kanan
Bagian depan kanan 125 -145

Panci / wajan kosong atau berbahan
dasar tipis

Jangan menggunakan panci / wajan kosong
atau peralatan masak dengan alas tipis di

Perawatan dan pembersihan

Informasi umum

/\ PERINGATAN! Matikan perangkat
dan biarkan mendingin sebelum
Anda membersihkannya.

PERINGATAN! Karena alasan
keamanan, jangan membersihkan
perangkat dengan peledak uap
atau pembersih bertekanan

tinggi.

A
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atas kompor karena tidak akan dapat
memantau suhu, atau akan mati secara
otomatis jika suhu terlalu tinggi. Hal ini
dapat menyebabkan kerusakan pada
peralatan masak atau permukaan kompor.
Jika situasi seperti itu terjadi, jangan sentuh
apa pun dan tunggu semua komponen
menjadi dingin.

Jika pesan kesalahan muncul, lihat
"Pemecahan Masalah".

Petunjuk / tips
Bunyi berisik selama memasak

Saat zona memasak aktif, zona tersebut
mungkin bersenandung sebentar. Ini adalah
karakteristik dari semua zona memasak kaca
keramik dan tidak merusak fungsi atau
umur perangkat. Bunyi berisik tergantung
dari peralatan masak yang digunakan. Jika
hal itu menyebabkan gangguan yang cukup
parah, mungkin ada gunanya mengganti
peralatan masak.

/\ PERINGATAN! Benda tajam dan
bahan pembersih abrasif akan
merusak perangkat. Bersihkan
perangkat dan hilangkan residu
dengan air dan sabun cuci piring
setiap setelah penggunaan.
Hapus juga sisa-sisa bahan
pembersih.

Goresan atau noda gelap pada
keramik kaca yang tidak dapat
dihilangkan tidak memengaruhi
fungsi perangkat.
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Menghilangkan residu dan residu

yang membandel

Makanan yang mengandung sisa gula,
plastik, atau kertas timah harus segera
dibuang. Pengikis adalah alat terbaik untuk
membersihkan permukaan kaca. Perangkat
ini tidak disertakan dengan alat. Tempatkan
pengikis pada permukaan kompor secara
miring dan bersihkan residu dengan
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Bersihkan perangkat menggunakan kain

lembap dan sedikit sabun cuci piring.
Terakhir, seka permukaan kaca hingga

menggeser pisau ke atas permukaan.

Penyelesaian masalah

PERINGATAN! Silakan baca bab

Keselamatan.

Apa yang harus dilakukan jika...

kering dengan kain bersih.

Cincin kerak, cincin air, percikan lemak, atau
perubahan warna logam yang mengkilap
harus dilepas setelah perangkat menjadi
dingin. Gunakan hanya pembersih khusus
untuk keramik kaca atau baja tahan karat.

Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

Anda tidak dapat menyala-
kan perangkat atau meng-
operasikannya.

Kompor tidak terhubung de-
ngan pasokan listrik atau ti-
dak terhubung dengan be-
nar.

Periksa apakah kompor su-
dah terhubung dengan be-
nar ke sumber listrik. Lihat
diagram sambungan.

Sekring rusak.

Pastikan sekring adalah pe-
nyebab kegagalan fungsi. Ji-
ka sekring putus terus mene-
rus, hubungi pemasang res-
mi.

Anda tidak menyetel peng-
aturan daya dalam waktu ku-
rang dari 10 detik.

Nyalakan kembali kompor
dan setel pengaturan daya
dalam waktu kurang dari 10
detik.

Anda menyentuh 2 simbol
atau lebih secara bersamaan.

Sentuh hanya satu simbol da-
lam satu waktu.

Ada noda air atau lemak di
panel kontrol.

Bersihkan panel kontrol dan
tunggu beberapa detik sebe-
lum mengaktifkan kembali.

Jeda beroperasi.

Lihat "Penggunaan harian".

Sinyal akustik berbunyi dan
kompor mati.

Sinyal akustik berbunyi saat
kompor dimatikan.

Anda meletakkan sesuatu pa-
da satu atau lebih simbol di
panel kontrol.

Hapus objek dari simbol.
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Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

Perangkat mati.

Anda meletakkan sesuatu pa-
da simbol .

Hapus objek dari simbol.

Indikator sisa panas tidak
menyala.

Zona tersebut tidak panas
karena hanya beroperasi da-
lam waktu singkat.

Jika zona beroperasi cukup
lama untuk menjadi panas,
hubungi Layanan Purna Jual.

Pengaturan daya berubah di
antara dua tingkat.

Fungsi pertukaran daya ber-
operasi.

Lihat "Penggunaan harian".

Simbol menjadi panas.

Peralatan masak terlalu be-
sar atau Anda meletakkan-
nya terlalu dekat dengan
kontrol.

Letakkan peralatan masak
besar di zona belakang, jika
memungkinkan.

Tidak ada sinyal saat Anda
menyentuh simbol di panel
kontrol.

Sinyal dinonaktifkan.

Aktifkan sinyal.
Lihat "Penggunaan harian" >
"OffSound Control".

E] muncul.

Mematikan Otomatis berope-
rasi.

Matikan kompor dan nyala-
kan kembali.

muncul. Kunci Pengaman bagi Anak- | Lihat "Penggunaan harian".
anak atau Kunci beroperasi.
muncul. Tidak ada peralatan masak di | Letakkan peralatan masak di

zona tersebut.

zona tersebut.

Peralatan masak salah.

Gunakan peralatan masak
yang benar.

Lihat "Panduan peralatan
masak".

Diameter bagian bawah pe-
ralatan masak terlalu kecil
untuk zona tersebut.

Gunakan peralatan masak
dengan ukuran yang benar.
Lihat "Panduan peralatan
masak".

Tidak ada peralatan masak di
zona tersebut atau zona ter-
sebut tidak sepenuhnya ter-
tutup.

Letakkan peralatan masak di
zona tersebut sehingga sepe-
nuhnya menutupi zona me-
masak.
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Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

dan nomor muncul.

Terjadi kesalahan pada kom-
por.

Putuskan sambungan kom-
por listrik dari sumber listrik
selama beberapa waktu. Le-
paskan sekring dari sistem

kelistrikan rumah. Hubung-

kan lagi. Jika L) menyala
kembali, bicaralah dengan
pemasang resmi.

muncul. Terdapat kesalahan di kom- [ Matikan kompor. Angkat pe-
por karena peralatan masak | ralatan masak yang panas.
yang mendidih mengering. Setelah kira-kira 30 detik, ak-
Mematikan Otomatis dan tifkan zona lagi. Jika masa-
perlindungan panas berlebih |lahnya adalah peralatan ma-
untuk zona dalam kondisi ak- | sak, pesan kesalahan akan
tif. muncul. Indikator sisa panas
dapat tetap menyala. Biarkan
peralatan masak menjadi cu-
kup dingin. Periksa apakah
peralatan masak Anda kom-
patibel dengan kompor.
Lihat "Panduan peralatan
masak".
muncul. Sambungan listrik salah. Periksa apakah alat sudah

Kompor terhubung hanya ke
satu fase.

terhubung dengan benar ke
sumber listrik. Jika masalah
berlanjut, pastikan pengins-
talan yang benar dengan
menghubungi pemasang
resmi.

Peralatan elektronik dapat
rusak.

Hubungi pusat panggilan to-
ko IKEA Anda.

Anda dapat mendengar sua-
ra bip yang konstan.

Sambungan listrik salah.

Putuskan sambungan kom-
por dari sumber listrik. Jika
masalah berlanjut, pastikan
penginstalan yang benar de-
ngan menghubungi pema-
sang resmi.

Jika ada kesalahan, coba selesaikan dengan
mengikuti panduan pemecahan masalah.
Jika masalah tidak dapat diselesaikan,
hubungi toko IKEA Anda atau Layanan Purna
Jual. Anda dapat menemukan daftar lengkap
kontak yang ditunjuk IKEA di akhir panduan

pengguna ini.
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Jika Anda mengoperasikan
perangkat dengan tidak benar,
atau pemasangan tidak dilakukan
oleh pemasang resmi, kunjungan
dari teknisi atau dealer Layanan
Purna Jual mungkin tidak dapat
dilakukan secara gratis, meskipun
selama masa garansi.

©

Data teknis

Pelat Nilai
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Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 <=}

Design and Quality
IKEA of Sweden

IKEA of Sweden AB
21552 SE - 343 81 Almhult g

Model 00000000 Typ 60 GAD DCAU  7.35kW
PNC 000 000 00000 SNO wvvvvuuvvvvvnsnnns 220V-240V AC 50-60 Hz

N

Grafik di atas berfungsi mewakili pelat nilai
perangkat. Pelat nilai sebenarnya terletak di
bagian bawah casing. Nomor seri adalah
khusus untuk setiap produk.

Pelanggan yang terhormat, simpan pelat
nilai tambahan dengan panduan pengguna.

Efisiensi energi

Informasi produk

230V
DGT
Ini akan memungkinkan kami membantu
Anda lebih baik dalam mengidentifikasi
kompor Anda secara tepat, jika Anda
membutuhkan bantuan kami di masa
mendatang. Terima kasih atas bantuannya!

Identifikasi model

MATMASSIG

Tipe kompor Kompor built-in
Jumlah zona memasak 4
Teknologi pemanasan Induksi
Diameter lingkaran zona memasak (@) Bagian depan kiri 21,0 cm
Bagian belakang ki- [ 18,0 cm
ri 14,5 cm
Bagian depan kan- [18,0 cm
an
Bagian belakang
kanan
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Konsumsi energi per zona memasak (EC electric Bagian depan kiri [188,9 Wh / kg
cooking) Bagian belakang ki- | 178,8 Wh / kg
ri 183,4 Wh / kg
Bagian depan kan- |176,9 Wh / kg

an

Bagian belakang
kanan

Konsumsi energi kompor (EC electric hob) 182,0 Wh / kg

Kompor

Anda dapat menghemat energi selama
memasak sehari-hari jika Anda mengikuti
kiat-kiat di bawah ini.

+ Saat Anda memanaskan air, panaskan air
hanya sebanyak yang Anda perlukan.

+ Jika memungkinkan, selalu letakkan
penutup pada peralatan memasak.

+ Sebelum Anda mengaktifkan zona masak,
letakkan peralatan masak di atasnya.

Kepedulian lingkungan

Daur ulang material yang memiliki simbol

C/.\-‘X Taruh kemasan dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan
manusia dan untuk mendaur-ulang limbah
peralatan listrik dan elektronik. Jangan

GARANSI IKEA

Berapa lama garansi IKEA berlaku?

Garansi ini berlaku selama lima (5) tahun
sejak tanggal pembelian peralatan Anda di
IKEA. Tanda terima pembelian yang asli
diperlukan sebagai bukti pembelian. Jika
dilakukan pengerjaan layanan pada masa
garansi, masa garansi alat tersebut akan
habis.

Siapa yang akan menjalankan layanan
ini?

+ Letakkan peralatan masak berukuran
lebih kecil pada zona masak.

+ Letakkan peralatan masak langsung di
tengah zona masak.

+ Manfaatkan panas yang tersisa untuk
menjaga agar makanan tetap hangat
atau untuk mencairkannya.

membuang peralatan yang memiliki simbol

E ini bersama dengan limbah rumah
tangga. Kembalikan produk Ike fasilitas daur
ulang di tempat Anda atau hubungi kantor
pemda setempat.

Penyedia layanan IKEA akan menyediakan
layanan melalui operasi layanannya sendiri
atau jaringan mitra layanan resmi.

Apa yang dicakup oleh garansi ini?

Garansi mencakup kerusakan alat, yang
disebabkan oleh kerusakan pembuatan atau
kerusakan material sejak tanggal pembelian
dari IKEA. Garansi ini hanya berlaku untuk
penggunaan rumah tangga. Pengecualian
ditentukan di dalam judul "Apa yang tidak
tercakup dalam garansi ini?" Dalam masa
garansi, biaya untuk memperbaiki
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kesalahan, misalnya perbaikan, suku
cadang, tenaga kerja, dan perjalanan akan
ditanggung, asalkan alat pada saat
perbaikan tidak memerlukan pengeluaran
khusus. Pada kondisi tersebut, berlaku
peraturan daerah masing-masing. Suku
cadang yang diganti menjadi milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk
memperbaiki masalah tersebut?

Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA akan
memeriksa produk dan memutuskan, atas
kebijakannya sendiri, apakah produk
tersebut tercakup dalam garansi ini. Jika
dianggap tercakup, Penyedia Layanan IKEA
atau mitra layanan resminya melalui operasi
layanannya sendiri, akan, atas kebijakannya
sendiri, memperbaiki produk yang rusak
atau menggantinya dengan produk yang
sama atau serupa.

Apa yang tidak tercakup dalam garansi

ini?

+ Keausan atas penggunaan normal.

+ Kerusakan yang disengaja atau lalai,
kerusakan yang disebabkan oleh
kegagalan dalam mematuhi petunjuk
pengoperasian, pemasangan yang salah
atau koneksi ke voltase yang salah,
kerusakan yang disebabkan oleh reaksi
kimia atau elektro-kimia, karat, korosi
atau kerusakan air termasuk namun tidak
terbatas pada kerusakan yang
disebabkan oleh kapur yang berlebihan
dalam pasokan air, kerusakan yang
disebabkan oleh kondisi lingkungan yang
tidak normal.

+ Komponen habis pakai termasuk baterai
dan lampu.

+ Komponen nonfungsional dan dekoratif
yang tidak memengaruhi penggunaan
normal alat, termasuk goresan dan
kemungkinan perbedaan warna.

+ Kerusakan yang tidak disengaja yang
disebabkan oleh benda atau zat asing
dan pembersihan atau pelepasan
sumbatan filter, sistem drainase, atau laci
sabun.

+ Kerusakan pada bagian-bagian berikut:
kaca keramik, aksesori, peralatan makan
dan keranjang peralatan makan, pipa
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umpan dan drainase, segel, lampu dan
penutup lampu, layar, kenop, selubung,
dan bagian selubung. Kecuali jika
kerusakan tersebut dapat dibuktikan
disebabkan oleh kesalahan produksi.

+ Kasus di mana tidak ada kesalahan yang
dapat ditemukan selama kunjungan
teknisi.

+ Perbaikan tidak dilakukan oleh penyedia
layanan yang kami tunjuk dan/atau mitra
kontrak layanan resmi atau di mana suku
cadang tidak asli telah digunakan.

+ Perbaikan disebabkan oleh instalasi yang
rusak atau tidak sesuai spesifikasi.

+ Penggunaan alat di lingkungan
nonrumah tangga, misalnya penggunaan
profesional.

+ Kerusakan transportasi. Jika pelanggan
mengangkut produk ke rumahnya atau
alamat lain, IKEA tidak bertanggung
jawab atas kerusakan yang mungkin
terjadi selama pengangkutan. Namun,
jika IKEA mengirimkan produk ke alamat
pengiriman pelanggan, maka kerusakan
produk yang terjadi selama pengiriman
ini akan ditanggung oleh IKEA.

+ Biaya untuk melakukan pemasangan
awal peralatan IKEA.

+ Namun demikian, jika Penyedia Layanan
yang ditunjuk oleh IKEA atau mitra
layanan resminya memperbaiki atau
mengganti peralatan berdasarkan
ketentuan garansi ini, Penyedia Layanan
yang ditunjuk atau mitra layanan
resminya akan memasang kembali
peralatan yang diperbaiki atau
memasang penggantinya, jika perlu.

+ Semua pemasangan perpipaan dan
kelistrikan bukan tanggung jawab IKEA,
dan pelanggan harus menyelesaikan
pekerjaan ini sebelum penggunaan.

Bagaimana hukum negara berlaku

Garansi IKEA memberi Anda hak hukum
khusus, yang mencakup atau melampaui
semua tuntutan hukum setempat. Namun
kondisi ini tidak membatasi dengan cara apa
pun hak konsumen yang dijelaskan dalam
peraturan daerah.

Area validitas
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Garansi ini hanya berlaku di negara tempat
produk tersebut dibeli; layanan akan
diberikan sesuai dengan kerangka
ketentuan garansi. Kewajiban untuk
melakukan layanan dalam kerangka garansi
berlaku jika alat memenuhi dan dipasang
sesuai dengan:

+ spesifikasi teknis negara tempat klaim
garansi dibuat;

+ Petunjuk Perakitan dan Informasi
Keamanan Panduan Pengguna;

PURNA JUAL khusus untuk peralatan IKEA

Jangan ragu untuk menghubungi Pusat

Layanan Resmi yang ditunjuk IKEA untuk:

* membuat permintaan layanan
berdasarkan garansi ini;

* meminta penjelasan tentang
pemasangan alat IKEA di furnitur dapur
khusus IKEA;

* meminta penjelasan tentang fungsi
peralatan IKEA.

Untuk memastikan bahwa kami memberi
Anda bantuan terbaik, harap baca Instruksi
Perakitan dan/atau Panduan Pengguna
dengan cermat sebelum menghubungi
kami.

Bagaimana cara menghubungi kami jika
Anda membutuhkan layanan kami

@ Pusat layanan pelanggan purna
jual IKEA akan membantu Anda
melalui telepon dengan
pemecahan masalah dasar untuk
peralatan Anda pada saat
permintaan panggilan layanan.
Silakan merujuk ke
www.IKEA.com
dan pilih toko lokal Anda untuk
nomor telepon toko lokal dan jam
buka.
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@ Sebelum menghubungi kami,
pastikan Anda menyerahkan
nomor artikel IKEA (kode 8 digit)
dan Nomor Seri (kode 8 digit
yang dapat ditemukan di pelat
peringkat) untuk peralatan yang
mana Anda memerlukan bantuan
kami.

@ SIMPAN TANDA TERIMA
PEMBELIAN! Ini adalah bukti
pembelian Anda dan diperlukan
agar garansi berlaku. Perhatikan
bahwa tanda terima juga
mencantumkan nama dan nomor
artikel IKEA (kode 8 digit) untuk
setiap peralatan yang Anda beli.

Apakah Anda membutuhkan bantuan
tambahan?

Untuk pertanyaan tambahan yang tidak
terkait dengan Purna Jual peralatan Anda,
harap hubungi pusat panggilan toko IKEA
terdekat. Kami menyarankan Anda
membaca dokumentasi alat dengan cermat
sebelum menghubungi kami.
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